
 
 

FIŞA DISCIPLINEI 
 
 

1. Date despre program 
Instituţia de învăţământ superior Universitatea „Ştefan cel Mare”, Suceava 
Facultatea Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării 
Departamentul Limba şi Literatura Română şi Ştiinţele Comunicării 
Domeniul de studii Limbă şi literatură 
Ciclul de studii Conversie profesională 
Programul de studii Limba şi literatura ucraineană 

 
2. Date despre disciplină 

Denumirea disciplinei PRACTICA LIMBII UCRAINENE EXPRIMARE SCRISĂ (II) 
Titularul activităţilor de curs - 
Titularul activităţilor aplicative Asistent univ. dr. Angela ROBU  
Anul de studiu I Semestrul 2 Tipul de evaluare C 
Regimul disciplinei Categoria formativă a disciplinei  

DF - fundamentală, DD - în domeniu, DS - de specialitate, DC - complementară 
DS 

Categoria de opţionalitate a disciplinei:  
DI - impusă, DO - opţională, DF - facultativă 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore alocate activităţilor didactice) 

I a) Număr de ore pe săptămână 4 Curs 0 Seminar 0 Laborator/lucrări 
practice 

4 Proiect 0 

I b) Totalul de ore pe semestru din planul 
de învăţământ 

56 Curs 0 Seminar 0 Laborator/lucrări 
practice 

56 Proiect 0 

 
II Distribuţia fondului de timp pe semestru: ore 

II a)Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 40 
II b)Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 24 
II c)Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 40 
II d)Tutoriat  2 

III Examinări 2 
IV Alte activităţi:  
 
Total ore studiu individual II (a+b+c+d) 106 
Total ore pe semestru (I+II+III+IV) 150 
Numărul de credite 6 

 
4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

Curriculum •  
Competenţe •  

 
5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

 Desfăşurare a cursului  
Desfăşurare 
aplicaţii 

Laborator/lucrări 
practice 

Sală de seminar dotată cu tablă, videoproiector, aparatură audio-video 

 
6. Competenţe specifice acumulate 

Competenţe 
profesionale 

CP1 traduce texte; 
CP2 își actualizează competențele lingvistice; 
CP3 aplică reguli de gramatică și ortografie 
CP5 stăpânește normele lingvistice; 
CP8 sintetizează informații. 

Competenţe 
transversale 

CT1 respecta diversitatea valorilor si a normelor culturale. 

 



7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 
Obiectivul general 
al disciplinei 

Cursul practic îşi propune o serie de activităţi concepute în scopul însuşirii exprimării scrise corecte şi 
fluente în limba ucraineană, a obţinerii fluenţei în redactare, îmbogăţirii vocabularului precum şi 
însuşirii unui lexic modern şi a unor expresii specifice limbii contemporane. Se pune accent pe 
însuşirea termenilor specifici diverselor domenii de activitate, se insistă pe prezentarea diferitelor 
structuri de enunţare. Cursul îşi propune aprofundarea de către studenţi a competenţei necesare 
comunicării scrise în situaţiile cotidiene prin insistarea pe prezentarea şi exersarea structurilor proprii 
fiecărei modalităţi de enunţare. 
Cursul îşi propune, de asemenea,  prezentarea deprinderilor de exprimare scrisă corectă şi fluentă în 
limba ucraineană prin însuşirea termenilor lexicali specifici diferitelor domenii de activitate (sănătate, 
sport, învăţămînt etc.), predarea unui lexic modern şi a unor expresii specifice ucrainenei 
contemporane. 

 
8. Conţinuturi 

Aplicaţii (Seminar/laborator/lucrări practiceproiect) Nr. ore Metode de predare Observaţii 
1. Присвійні займенники. Текст «Знайомство». 4   
2. Називний, родовий, давальний відмінки 

іменника. Текст «Я і моя родина». 
4 

3. Родовий та знахідний відмінки іменника. Тексти 
«Сніданок», «Обід», «Вечеря». 

4 

4. Орудний та місцевий відмінки іменника. Текст 
«Як я вчуся». 

4 

5. Прикметник як частина мови. Назви кольорів. 
Текст «Одяг». 

4 

6. Ступені порівняння прикметників. Присвійні 
прикметники. Антонімія прикметників. Тексти 
«Мій брат», «Моя сестра». 

4 

7. Числівник. Його відмінювання та вживання з 
іменником. Числівники на позначення часу. 
Текст «Мій день». 

4 

8. Дієслово. Неозначена форма дієслова. Число 
дієслова. Особи дієслів. Текст «Як студент Алі 
захворів». 

4 

9. Змінювання дієслів за часами, числами, особами. 
Тексти «Моя майбутна професія», «Подорож». 

4 

10. Особливі форми дієслова: дієприкметник та 
дієприслівник. Текст «Студент Алі в 
бібіліотеці». 

4 

11.  Прислівник як частина мови. Вживання 
прислівників з іншими частинами мови.Тексти 
«Мій будинок», «Моя кімната». 

4 

12.  Текст «Київ – столиця України» 4 
13. Вживання приймннників та сполучників. Вигук. 

Текст «Моє гобі» 
4 

14. Текст «Що вам відомо про Україну?» 4 
Bibliografie 

1. Лисенко Н. О., Українська мова для іноземних студентів, «Центр учбової літератури», Київ, 2010. 
2. Бахтіярова Х. Ш., Лукашенко С. С., Українська мова – практичний курс для іноземців, «Укрмедкнига», 
Тернопіль, 1999. 
3. Варзацька Л.О.,  Інтегровані уроки рідної мови і мовлення, Київ, Юніверс, 2000 
4. Ющук П., Практикум з правопису української мови, Управління шкіл Міністерства народної освіти, Київ, 1989 
5. Український правопис в таблицях і схемах (навчальний посібник), ТОВ “ВП Голос”, Київ, 2005 
6. К. І. Приходченко К. І.,  Збірник диктантів (Тематичні тексти), Міністерство освіти України, 1999 
7. Жулинський М.,  Із забуття в безсмертя (Сторінки призабутої спадщини). – К., 1990. 
8. Назаревич Л. Т., Гавдида Н. І., Українська мова для іноземців. Практикум (Рівні В1– В2) / Л. Т. Назаревич, Н.  
І. Гавдида. — 2-е видання; змінене й доповнене. — Тернопіль: ФОП Паляниця В. А., 2017. — 212 с. 

Bibliografie minimală 
1. Лисенко Н. О., Українська мова для іноземних студентів, «Центр учбової літератури», Київ, 2010. 
2. Бахтіярова Х. Ш., Лукашенко С. С., Українська мова – практичний курс для іноземців, «Укрмедкнига», 
Тернопіль, 1999. 
3. Л.О. Варзацька - Інтегровані уроки рідної мови і мовлення, Київ, Юніверс, 2000 
4. Назаревич Л. Т., Гавдида Н. І. - Українська мова для іноземців. Практикум (Рівні В1– В2) / Л. Т.  
Назаревич, Н. І. Гавдида. — 2-е видання; змінене й доповнене. — Тернопіль: ФОП Паляниця В. А., 2017. 

 



9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţiilor 
profesionale şi angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului 

• Conţinutul disciplinei vine în completarea competenţelor asigurate de studiile în domeniul Limbă şi literatură, 
asigurând o serie de competenţe specifice, utile atât în formarea studenţilor ca specialişti filologi, cât şi pe piaţa 
muncii: cunoştinţe teoretice de utilizare a limbii literare ucrainene, cu precădere a celor referitoare la scrierea corectă 
în limba ucraineană (activitate de cercetare, activitate didactică), cunoaşterea aprofundată a lexicului ucrainean 
(traduceri, interpretariat) etc. 

 
10. Evaluare 

Tip activitate Criterii de evaluare Metode de evaluare Pondere din nota 
finală 

Lucrări 
practice 

Cunoaşterea noţiunilor teoretice din gramatica 
ucraineană şi a structurilor specifice şi aplicarea 
acestora pe un corpus dat. Cunoaşterea 
elementelor de bază din vocabularele studiate 

Probă scrisă + Verificarea 
orală a gradului de îndeplinire 
a cerințelor în lucrarea scrisă. 

50.00% 

Aplicarea cunoştinţelor în activităţi practice Probă orală 50.00% 
Standard minim de performanţă 
10.1. Standarde minime de performanță evaluare la curs: însuşirea principalelor noţiuni, idei, teorii; cunoaşterea 
problemelor de bază din domeniu; 
10.2. Standarde minime performanță evaluare la activitatea aplicativă: abilităţi, cunoştinţe certe şi profund 
argumentate; exemple analizate, comentate; mod personal de abordare şi interpretare; capacitatea de a contextualiza 
cerințele subiectelor de examen și parcurgerea  bibliografiei minimale recomandate. 
 

Data completării Semnătura titularului de curs Semnătura titularului de aplicaţie 
24.09.2024   

 
Data avizării Semnătura responsabilului de program 
25.09.2024  

 
Data avizării în departament Semnătura directorului de departament 

26.09.2024  
 

Data aprobării în Consiliul facultăţii Semnătura decanului 
27.09.2024  

 

 
 


